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PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

waarin de Belgische regering wordt 
gevraagd het Belgische voorzitterschap van 

de Europese Unie te doen agenderen dat 
doortastender diplomatiek wordt opgetreden 

om de vrijlating te verkrijgen van de 
Myanmarese opposante 

Aung San Suu Kyi

(ingediend door de heer Daniel Ducarme c.s.)

demandant au gouvernement belge 
d’inscrire à l’agenda de la présidence belge de 

l’Union européenne 
l’intensification des actions diplomatiques 

européennes en vue d’obtenir 
la libération de l’opposante 
birmane Aung San Suu Kyi

(déposée par M. Daniel Ducarme et consorts)
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN, 

Aung San Suu Kyi is de dochter van de leider van 

de Myanmarese vrijheidsbeweging, generaal Bogyoke 

Aung San, die een heldenrol speelde toen the toenma-

lige Birma in 1947 onafhankelijk werd.  Mettertijd is zij 

symbool komen te staan voor het verzet tegen de junta 

die in Myanmar in het zadel zit.  Zij was mede-oprichtster 

van de ‘National League for Democracy’ (NLD) op 

27 september 1988, die politieke hervormingen in Myan-

mar voorstaat.  Vervolgens werd zij de voorzitster van die 

liga, en een zinnebeeld van de strijd voor en het volks-

streven naar politieke en individuele vrijheden.  De NLD, 

die zich tegen de aan de macht zijnde dictatuur verzet, 

won in 1990  de algemene verkiezingen, die daarop 

door de junta ongeldig werden verklaard.  Hoewel het 

premierschap Aung San toekwam, weigerde de militaire 

junta de stembusuitslag te erkennen en vernietigde ze 

de verkiezingsuitslag.  Die houding veroorzaakte een 

dusdanig internationaal schandaal dat Aung San Suu 

Kyi dat jaar de Sakharov- en de Rafto-prijs, en het jaar 

daarop de Nobelprijs voor de Vrede toegekend kreeg.

De internationale gemeenschap veroordeelt officieel 

de voortdurende schendingen van de mensenrechten 

in dit Zuidoost-Aziatische land.  Het gedrag van het 

Myanmarese regime wordt ook geregeld afgekeurd 

door de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) omdat 

bewezen is dat het zijn toevlucht neemt tot dwangarbeid.  

Myanmar staat voorts op de lijst van de Verenigde Naties 

van landen die kindsoldaten inzetten – naar schatting 

ongeveer 70 000.

Aung San Suu Kyi werd gearresteerd op 20 juli 1989.  

De militaire regering bood haar de vrijheid aan op voor-

waarde dat zij het land zou verlaten, wat zij van de hand 

wees.  Uiteindelijk werd zij “in vrijheid onder toezicht” 

gesteld.  De toestand is sinds 1989 grotendeels onge-

wijzigd gebleven.  Op 6 mei 2002 werd zij na geheim 

overleg tussen de Verenigde Naties en de militaire 

junta op vrije voeten gesteld.  Aung San verklaarde bij 

die gelegenheid dat voor het land een nieuw tijdperk 

aanbrak.  In juni 2003 werd zij opnieuw opgesloten, en 

vervolgens onder huisarrest geplaatst, dat telkens zou 

worden verlengd.

Op 7 mei 2009 namen de Myanmarese autoriteiten 

Aung San Suu Kyi opnieuw in hechtenis omdat John 

Yettaw, een 54-jarige Amerikaanse mormoon, in mei 

2009  vreemd genoeg zichzelf had uitgenodigd in de 

woning waar zij onder huisarrest stond.  Op 10 augustus 

2009 werd Aung San Suu Kyi tot 18 maanden hechtenis 

veroordeeld, hetgeen haar elke mogelijkheid ontnam om 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Aung San Suu Kyi est la fi lle du leader de la libéra-

tion birmane, le général Bogyoke Aung San, héros de 

l’indépendance birmane en 1947. Au fi l du temps, elle 

est devenue la fi gure emblématique de l’opposition à la 

junte au pouvoir en Birmanie. Elle participa à la créa-

tion de la Ligue Nationale pour la Démocratie (LND) le 

27 septembre 1988, qui promeut des réformes politiques 

en Birmanie. Elle en devint ensuite la présidente et un 

symbole du combat et de la volonté populaire pour les 

libertés politiques et individuelles. La LND, opposée à 

la dictature en place, remporta les élections générales 

en 1990, qui furent ensuite annulées par la junte. Alors 

qu’elle devait occuper le poste de premier ministre, la 

junte militaire refusa le scrutin et annula le résultat des 

élections. Cette attitude provoqua un scandale au ni-

veau international au point que Aung San Suu Kyi reçut 

cette année-là le prix Sakharov et le prix Rafto, puis le 

prix Nobel de la Paix l’année suivante en 1991.

Les persistantes violations des droits de l’homme 

commises dans ce pays du Sud-Est asiatique sont 

officiellement condamnées par la communauté inter-

nationale. Le comportement du régime birman est éga-

lement régulièrement désapprouvé par l’Organisation 

Internationale du Travail (OIT) en raison du recours 

avéré au travail forcé. La Birmanie est aussi inscrite sur 

la liste des Nations Unies des pays utilisant des enfants 

soldats dont on estime le nombre à 70 000.

Aung San Suu Kyi a été arrêtée le 20 juillet 1989. Le 

gouvernement militaire lui proposa la liberté à condition 

qu’elle quittât le pays, ce qu’elle refusa. Finalement, elle 

fut mise en liberté “surveillée”. Depuis 1989, la situation 

demeure globalement inchangée. Le 6 mai 2002, après 

une négociation secrète entre les Nations Unies et la 

junte militaire, elle est libérée. Aung San a alors déclaré: 

“C’est une nouvelle ère pour le pays”. Elle sera de nou-

veau emprisonnée en juin 2003  et progressivement 

assignée à résidence de prolongation en prolongation.

Le 7 mai 2009, Aung San Suu Kyi est de nouveau pla-

cée en détention par les autorités birmanes en raison du 

fait que John Yettaw, un mormon américain de 54 ans, 

s’est bizarrement invité en mai 2009 à son domicile où 

elle était assignée à résidence. Le 10 août 2009, Aung 

San Suu Kyi est condamnée à 18 mois de détention, 

ce qui la prive de tout moyen de participer à l’élection 
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zich bij de algemene verkiezingen van 2010 kandidaat 

te stellen.  De Myanmarese oppositie is ervan overtuigd 

dat haar nieuwe veroordeling er op gericht is haar uit 

de politiek te weren vóór de controversiële verkiezingen 

die de junta voor 2010 heeft beloofd.

De internationale gemeenschap heeft unaniem de 

veroordeling van de Myanmarese opposante tot drie 

jaar cel aan de kaak gesteld, een straf die de junta 

besliste met de helft te verminderen en om te zetten in 

18 maanden huisarrest.  De 64-jarige Aung San Suu 

Kyi is de afgelopen 20  jaar 14  jaar van haar vrijheid 

beroofd geweest.

De Europese Unie heeft opgeroepen tot de “onmid-

dellijke en onvoorwaardelijke vrijlating” van Aung San 

Suu Kyi, en bij monde van het Zweedse voorzitterschap 

het volgende aangekondigd: “De EU zal reageren met 

nieuwe maatregelen jegens degenen aan wie dit vonnis 

valt aan te rekenen.  Zij zal bovendien haar beperkende 

maatregelen tegen het regime van Birma/Myanmar en 

zijn economische belangen aanscherpen.”.  De Zweedse 

eerste minister Fredrik Reinfeldt bepleitte nieuwe han-

delsbeperkingen voor de bedrijven die in overheidsbezit 

zijn, alsmede een verbod om naar de EU te reizen voor 

de vier sleutelfi guren die verantwoordelijk zijn voor de 

veroordeling van de opposante.  In een persbericht 

constateerde het Zweedse EU-voorzitterschap dat dat 

vonnis volledig in de lijn lag van de schendingen van 

het internationaal recht die al twintig jaar lang in Birma 

plaatsvinden.  Het voorzitterschap gaf te kennen daar 

tegenin te willen gaan met nieuwe, gerichte maatregelen 

ten aanzien van de juntaleiders en van hun fi nanciële 

belangen.

De Europese Unie, die sedert 1996 talrijke sancties 

heeft uitgevaardigd, legt de junta nu enerzijds een 

wapenembargo op, en ontzegt anderzijds ’s lands lei-

ders  — in de eerste plaats dictator Than Shwe en zijn 

familie — visa en bevriest hun tegoeden.  Voorts heeft 

zij de ontwikkelingsprogramma’s stopgezet die niet van 

humanitaire aard zijn, de regeringsbezoeken opgeschort 

die niet rechtstreeks de naleving van de mensenrechten 

beogen, alsook de toekenning van leningen aan My-

anmarese staatsbedrijven verboden.  Op 19 november 

2007 besloot zij bovendien de inkomstenbronnen van 

het regime te treffen, ook in de sectoren waarin men-

senrechtenschendingen aan de orde van de dag zijn.  

Zo heeft zij de export verboden van technologie die 

bestemd is voor in de bos- en mijnbouw actieve onder-

nemingen, en heeft zij een embargo uitgevaardigd op 

de invoer van hout, metalen, mineralen, edelstenen en 

halfedelstenen.

Ook de Amerikaanse president Barack Obama heeft 

opgeroepen tot de onmiddellijke en onvoorwaardelijke 

générale de 2010. L’opposition birmane est convain-

cue que sa nouvelle condamnation vise à l’écarter du 

paysage politique avant les élections controversées 

promises par la junte pour 2010. 

La communauté internationale a unanimement dé-

noncé la condamnation de l’opposante birmane à trois 

ans de prison, peine que la junte a décidé de réduire 

de moitié et de commuer en 18 mois d’assignation à 

résidence. À 64 ans, Aung San Suu Kyi a été privée de 

liberté pendant 14 des 20 dernières années.

L’Union européenne a appelé à la “libération immé-
diate et sans condition” d’Aung San Suu Kyi et a annoncé 

par la voix de la présidence suédoise qu’elle renforcerait 

“encore les mesures restrictives qu’elle a prises et qui 
visent le régime de la Birmanie/du Myanmar, y compris 
ses intérêts économiques”. Le premier ministre suédois, 

Fredrik Reinfeldt, a prôné de “nouvelles restrictions 
commerciales pour les compagnies appartenant à l’État” 
et “une interdiction d’entrée dans l’UE pour les quatre 
personnes clés responsables” de la condamnation de 

l’opposante. Dans un communiqué, la présidence sué-

doise de l’Union européenne a constaté que ce verdict 

s’inscrivait dans la droite ligne de deux décennies de 

violations du droit international en Birmanie. Elle dit 

vouloir y répondre par de “nouvelles mesures ciblées” 

à l’encontre des chefs de la junte et de leurs intérêts 

fi nanciers.

Ayant multiplié les sanctions depuis 1996, l’Union 

européenne frappe aujourd’hui la junte d’un embargo sur 

les armes, d’une part, et ses dirigeants — à commencer 

par le dictateur Than Shwe et sa famille — d’interdiction 

de visa et de gel de leurs avoirs, d’autre part. Elle a en 

outre arrêté les programmes de développement n’ayant 

pas de caractère humanitaire, suspendu les visites gou-

vernementales qui ne visent pas directement le respect 

des droits de l’homme, et interdit l’octroi de prêts aux 

entreprises d’État birmanes. Le 19  novembre 2007, 

elle a aussi décidé de cibler les sources de revenu du 

régime, “y compris dans les secteurs où les violations 
des droits de l’homme sont monnaie courante”. Elle a 

ainsi interdit l’exportation de technologies destinées à 

des entreprises actives dans l’exploitation forestière et 

minière, et décrété un embargo sur l’importation de bois, 

de métaux, de minéraux, ainsi que de pierres précieuses 

et semi-précieuses.

Le président américain, Barack Obama, a également 

appelé à la libération immédiate et sans conditions 
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vrijlating van de Myanmarese oppositieleidster.  De Fran-

se president Nicolas Sarkozy, die het dienaangaande 

had over een meedogenloos en onrechtvaardig vonnis, 

heeft de EU onmiddellijk bezworen spoedig op te treden 

door ten aanzien van het Myanmarese regime nieuwe 

sancties uit te vaardigen, die er heel in het bijzonder 

moeten toe strekken de inkomstenbronnen droog te 

leggen die dat regime rechtstreeks puurt uit de hout- 

en robijnwinning.  Bernard Kouchner, het hoofd van de 

Franse diplomatie, pleitte voor sancties die de leiders 

treffen en de bevolking ontzien; die laatste moet volgens 

Kouchner onverkort worden beschermd en geholpen.  

Aldus gaf hij aan dat visa zouden worden geweigerd aan 

de kopstukken van het regime die verantwoordelijk zijn 

voor de veroordeling van Aung San Suu Kyi, dat tegen 

Myanmar een wapenembargo zou worden uitgevaardigd 

en dat een betrouwbare regeling zou worden uitgewerkt 

om robijnen en hout te kunnen traceren.

VN-secretaris-generaal Ban Ki-moon heeft tot Aung 

Sans onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating opge-

roepen en te kennen gegeven dat hij haar veroordeling 

ten zeerste betreurt.  Advocaten van de Myanmarese 

dissidente hebben dan weer gevraagd dat het Hoog 

Commissariaat voor Mensenrechten van de VN zou 

optreden, en hebben beklemtoond dat Aung San Suu 

Kyi willekeurig in hechtenis wordt gehouden, wat een 

schending is van het internationaal recht.

Verscheidene ngo’s hebben gereageerd op de ver-

oordeling van het boegbeeld van de National League for 
Democracy, met name Human Rights Watch (HRW), die 

dit volgens haar politieke vonnis en laakbare machts-

misbruik van de militaire junta heeft aangeklaagd.  HRW 

vraagt de bondgenoten van Myanmar – in eerste instan-

tie China – met aandrang dat vonnis te veroordelen, en 

spreekt zich zelf ook uit voor bijkomende sancties tegen 

het Myanmarese regime.  De Internationale federatie 

voor de mensenrechten (IFHR) meent dat die volgens 

haar onrechtvaardige straf voor Myanmar een sombere 

toekomst inluidt.  “With the main opposition leader 
and 2,100 political prisoners behind bars, the elections 
planned by the regime for next year will be nothing but 
a mockery”, aldus nog de IFHR.

de la dirigeante de l’opposition birmane. En France, 

condamnant un “verdict brutal et injuste”, le président 

de la République, Nicolas Sarkozy, a aussitôt appelé 

l’UE à “réagir rapidement par l’adoption de nouvelles 
sanctions dirigées contre le régime birman, qui doivent 
viser tout particulièrement les ressources dont il profite 
directement dans le domaine de l’exploitation du bois et 
des rubis”. Le chef de la diplomatie française, Bernard 

Kouchner, a préconisé la prise de sanctions “visant les 
dirigeants de la junte et épargnant la population civile, 
que nous devons continuer à protéger et à aider”. Il a 

ainsi évoqué “l’interdiction de visa pour les principaux 
responsables du régime et de la condamnation d’Aung 
San Suu Kyi, un embargo sur les armes à destination 
de la Birmanie et un mécanisme robuste de traçabilité 
des rubis et du bois”.

Le secrétaire général des Nations Unies, Ban Ki-

moon, a appelé à sa libération “immédiate et incon-
ditionnelle” et “déploré vivement ” sa condamnation. 

Des avocats de la dissidente birmane ont, de leur côté, 

demandé l’intervention du Haut-Commissariat de l’ONU 

aux droits de l’homme, soulignant que Aung San Suu 

Kyi est détenue arbitrairement en violation du droit 

international.

Diverses ONG internationales ont réagi à la condam-

nation de la chef de fi le de la Ligue Nationale pour la 

Démocratie, notamment Human Rights Watch (HRW), 

qui a dénoncé un “verdict à caractère politique” et un 

“abus de pouvoir répréhensible” de la junte militaire. 

HRW appelle les alliés de la Birmanie, à commencer 

par la Chine, à condamner ce verdict et se prononce, 

elle aussi, pour des sanctions supplémentaires contre le 

régime birman. La Fédération internationale des droits 

de l’Homme (FIDH) a, quant à elle, estimé que cette 

“sentence injuste” augure un “avenir sombre” pour la 

Birmanie. “Avec le chef de l’opposition et 2 100 pri-
sonniers politiques derrière les barreaux, les élections 
prévues par le régime pour l’an prochain ne seront 
qu’une farce”.



6 2208/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

Zoals hierboven al is gesteld, is de 64-jarige Aung 

San Suu Kyi de afgelopen 20 jaar 14 jaar van haar vrij-

heid beroofd geweest.  Meer algemeen wordt het aantal 

politieke gevangenen in Myanmar op 2 100 geschat.  

Indien geen enkele genademaatregel wordt uitgevaar-

digd, zal het boegbeeld van de Myanmarese oppositie 

niet kunnen deelnemen aan de verkiezingen die de junta 

voor volgend jaar heeft beloofd.

À 64 ans, Aung San Suu Kyi a été privée de liberté 

pendant 14 des 20 dernières années. Plus globalement, 

on estime à 2 100 le nombre de prisonniers politiques 

en Birmanie. Si aucune mesure de clémence n’intervient 

d’ici à 2010, la fi gure de proue de l’opposition birmane 

ne pourra pas participer aux élections promises par la 

junte pour l’année prochaine.

Daniel DUCARME (MR)

Xavier BAESELEN (MR)

Olivier DESTREBECQ (MR)

Kattrin JADIN (MR)

Josée LEJEUNE (MR)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijst naar de dictatoriale aard van het regime 

dat Myanmar sinds 1988 in zijn greep heeft;

B. attendeert op de systematische schendingen van 

de mensenrechten en de fundamentele vrijheden van 

de Myanmarese bevolking;

C. stipt aan dat Myanmar al twaalf jaar deel uitmaakt 

van de Associatie van Zuidoostaziatische Staten 

(ASEAN), zonder dat dat lidmaatschap tot dusver het 

Myanmarese beleid heeft omgebogen; dat de Europese 

en Amerikaanse sancties, die nog werden verscherpt 

nadat de saffraankleurige revolutie van 2007  de kop 

werd ingedrukt, overigens net zo weinig succes hebben 

geboekt als de Aziatische diplomatie;

D. verwijst naar de resoluties van het Europees Parle-

ment van 6 en 27 september 2007 en van 19 juni 2008;

E. attendeert op de beginselen en de doelstellingen 

van het Handvest van de Verenigde Naties (1945), de 

Universele Verklaring van de Rechten van de Mens 

(1948) en de internationale Verdragen inzake de men-

senrechten van 1966;

F. verwijst naar de verklaring van de Veiligheidsraad 

(CS/9139) van 11 oktober 2007;

G. verwijst naar de in 2004 door de Europese Raad 

afgekondigde sancties, zoals die werden gewijzigd bij de 

verordening van de Raad van 16 juli 2007 waarmee de 

instelling werd beoogd van een embargo op wapens en 

uitrusting die voor binnenlandse repressie in Myanmar 

kunnen worden gebruikt;

H. verwijst naar resolutie 60/251 van de Algemene 

Vergadering van de Verenigde Naties van 15  maart 

2006 en naar resolutie 2005/10 van de VN-commissie 

voor de mensenrechten van 14 april 2005;

I. verwijst naar de resoluties S-5/1  van 2  oktober 

2007 en 6/33 van 14 december 2007 van de VN-Raad 

voor de mensenrechten;

J. acht het van belang onverwijld een democratische 

regering te vestigen in Myanmar, opdat de mensen-

rechten en de fundamentele vrijheden er tot ontplooiing 

kunnen komen;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant la nature dictatoriale du régime qui 

dirige la Birmanie depuis 1988;

B. considérant les violations systématiques des 

droits de l’homme et des libertés fondamentales de la 

population de la Birmanie;

C. considérant que la Birmanie fait partie de l’As-

sociation des nations de l’Asie du Sud-Est (ASEAN) 

depuis douze ans, sans que cela n’ait jusqu’ici infl échi 

sa politique; que les sanctions européennes et améri-

caines, renforcées dans la foulée de l’écrasement de la 

révolution safran en 2007, n’ont du reste pas remporté 

plus de succès que la diplomatie asiatique;

D. considérant les résolutions du Parlement européen 

des 6 et 27 septembre 2007 et du 19 juin 2008;

E. considérant les principes et les objectifs de la 

Charte des Nations Unies de 1945, de la Déclaration 

universelle des droits de l’homme de 1948 et des Pactes 

internationaux relatifs aux droits de l’homme de 1966;

F. considérant la déclaration du Conseil de sécurité 

(CS/9139) du 11 octobre 2007;

G. considérant les sanctions adoptées en 2004 par 

le Conseil européen, telles que modifi ées par le règle-

ment du Conseil du 16 juillet 2007, visant à instaurer un 

embargo sur les armes et le matériel susceptible d’être 

utilisé à des fi ns de répression en Birmanie;

H. considérant la résolution 60/251 de l’Assemblée 

générale de l’ONU du 15 mars 2006 et la résolution 

2005/10 de la Commission des droits de l’homme de 

l’ONU du 14 avril 2005;

I. considérant les résolutions S-5/1  du 2  octobre 

2007 et 6/33 du 14 décembre 2007 du Conseil des droits 

de l’homme de l’ONU;

J. considérant qu’il importe d’établir sans tarder un 

gouvernement démocratique en Birmanie pour voir 

l’avènement des droits de l’homme et des libertés fon-

damentales;
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K. considérant la résolution adoptée par le Sénat de 

Belgique le 20 avril 2006 et la résolution adoptée par la 

Chambre des représentants le 27 avril 2000;

L. considérant la détérioration continue des condi-

tions de vie et l’aggravation de la pauvreté d’une grande 

partie de la population dans tout le pays, avec les graves 

conséquences qui en résultent pour l’exercice des droits 

économiques, sociaux et culturels;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’inscrire à l’agenda de la présidence belge de 

l’Union européenne au second semestre 2010, l’inten-

sifi cation de l’action de la diplomatie européenne afi n de 

libérer l’opposante birmane Aung San Suu Kyi;

2. de demander, dans le cadre de la présidence belge 

de l’Union européenne, au pouvoir militaire birman 

d’inviter toutes les parties concernées à entamer un 

dialogue politique fondamental et à trouver un cadre 

commun en vue d’établir une constitution, sur la base 

de laquelle toutes les parties concernées pourront 

participer ensemble à un processus de transition vers 

la démocratie;

3. d’inviter le gouvernement birman à mettre immé-

diatement un terme à la répression, à libérer tous les 

prisonniers politiques, à permettre l’accès et à dispenser 

les soins aux détenus par la Croix-Rouge internationale, 

à respecter les lieux de culte, à mener des enquêtes et 

à traduire en justice tous les auteurs de violations de 

droits de l’homme.

25 septembre 2009

Daniel DUCARME (MR)

Xavier BAESELEN (MR)

Olivier DESTREBECQ (MR)

Kattrin JADIN (MR)

Josée LEJEUNE (MR)

K. verwijst naar de op 20 april 2006 door de Belgi-

sche Senaat aangenomen resolutie, alsook naar de op 

27 april 2000 door de Belgische Kamer van volksverte-

genwoordigers aangenomen resolutie;

L. attendeert op de verslechterende leefomstandig-

heden en armoedesituatie voor een groot deel van de 

bevolking overal in Myanmar, met eveneens een zware 

weerslag op de uitoefening van de economische, sociale 

en culturele rechten;

VRAAGT DE REGERING:

1. de intensivering van de diplomatieke initiatieven 

van de Europese Unie om de Myanmarese oppositie-

leidster Aung San Suu Kyi vrij te krijgen, op te nemen 

in de agenda van het Belgische voorzitterschap van de 

Europese Unie in het tweede semester van 2010;

2. in het raam van het Belgische voorzitterschap van 

de Europese Unie aan de Myanmarese militaire macht-

hebbers te vragen alle betrokken partijen uit te nodigen 

voor een fundamentele politieke dialoog en te komen tot 

een gemeenschappelijk raamwerk dat als basis moet 

dienen voor een Grondwet dankzij welke alle betrokken 

partijen samen aan een democratiseringsproces kun-

nen deelnemen;

3. de Myanmarese regering te vragen onverwijld een 

einde te maken aan de repressie, alle politieke gevangen 

vrij te laten, het Internationale Rode Kruis in staat te 

stellen de gevangenen verzorging te bieden, de plaat-

sen van godsdienstige verering  te eerbiedigen en alle 

schenders van de mensenrechten te doen berechten.

25 september 2009
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